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dı. 2012-2013 öğretim yılında UPENN’de (ABD) misafir araştırmacı 
(visiting scholar) olarak görev yaptı. 2016-2017 öğretim yılı güz yarıyı-
lında (Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti) Yakın Doğu Üniversitesi Atatürk 
Eğitim Fakültesi’nde dersler verdi. Dr. Yılmaz, Princeton University’nin 
(2013, 2015), Kean University’nin (2015) ve Harvard University’nin 
(2016) davetlisi olarak ABD’de, Duisburg Essen Üniversitesi’nin (2014) 
davetlisi olarak da Almanya’da kısa süreli araştırmalar yaptı, seminerler 
ve konferanslar verdi. Dr. Yılmaz, başta Sakarya Üniversitesi olmak üze-
re YÖK, TİKA, TÜBİTAK, YTB, TDK, YEE ve Türkmenistan İlimler 
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ÖN SÖZ

2012-2013 öğretim yılında misafir araştırmacı (visiting scholar) 
olarak çalıştığım Upenn’in (ABD) geniş araştırma imkânları, sözlük 
bilimi konusuna ilgi duymamı sağladı. Araştırmalarım esnasında 
Glossary…, Dictionary…, Handbook of…, Key Terms…, Key Ideas…, 
Concise Encyclopedia…  Encyclopedia… ile başlayan çok sayıda kay-
nağa ulaştım ve 2014 yılında Pegem Akademi tarafından yayımlanan 
Temel Dil Bilgisi Terimleri Sözlüğü’nü hazırladım. Aynı yıl içinde 
Sakarya Üniversitesi’nde Düzenleme Kurulu başkanlığını yaptığım 
I. Uluslararası Sözlük Bilimi Sempozyumu’nu gerçekleştirdik. Ne 
mutlu ki, bu sempozyumun ikincisi İstanbul Üniversitesi’nde (2015), 
üçüncüsü Eskişehir Osmangazi Üniversitesi’nde (2016) yapıldı ve 
dördüncüsünün de 2017 içinde Hacettepe Üniversitesi’nde yapılma-
sına karar verildi.

Türkiye’de sözlük bilimi çalışmalarının genellikle sözlükçülük 
tarihi, sözlük yazımı ve mevcut sözlüklerin karşılaştırılması ile sınır-
lı kalması; sözlük hazırlamada, incelemede ve eleştirmede “yöntem” 
sorununun göz ardı edilmesine yol açmıştır. Türkiye’de yeni yeni 
gelişmeye ve derinleşmeye başlayan sözlük bilimi alanında daha 
yapılacak çok işin olduğu alan uzmanlarının malumudur. Özellikle; 
kuramsal çerçevenin ve ilgili alanyazının oluşturulması, yöntem ara-
yışı, amaca ve hedef kitleye uygun sözlüklerin hazırlanması, kulla-
nıcı profilinin belirlenmesi, sözlük(çülük) tarihi, sözlüklerin sözlük 
bilimsel yaklaşımla incelenmesi ve eleştirilmesi vb. konularda yapı-
lan araştırmaların sayısı ve kalitesi artmakla birlikte henüz istenilen 
düzeye ulaşılamadığı da bir gerçektir. Elinizdeki kitabın hazırlanma-
sındaki temel amaç da, yukarıda sözü edilen konulardaki eksiklikle-
rin bir nebze de olsa giderilmesine katkı sağlamaktır.

Sözlük Bilimi Üzerine Araştırmalar, iki ana bölümden oluş-
maktadır. Birinci bölüm olan GİRİŞ’te; kuramsal ve uygulamalı Söz-
lük Bilimi ile ilgili genel bilgiler verilerek ana çizgileriyle kuramsal 
bir çerçeve oluşturulmaya çalışılmıştır. İkinci bölüm olan ARAŞTIR-
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MA YAZILARI’nda; tarafımızdan daha önce çeşitli sempozyumlar-
da sözlü bildiri olarak sunulup inceleme yazısına dönüştürülen ve 
yayımlanmamış olan toplam 6 (altı) incelemeye yer verilmiştir.

Kitapla ilgili yapıcı geri bildirimlerin tarafıma iletilmesi duru-
munda, bir sonraki baskıda dikkate alınacağını belirtmek isterim.

Kitabın ilgili bölüm uzmanlarına, sözlük hazırlayıcılarına, li-
sans üstü araştırma yapan bilim insanlarına, öğretmenlere ve öğ-
rencilere yararlı olmasını ve sözlük bilimi konusunda farkındalık 
oluşturulmasına katkı sağlamasını diliyorum. Yayım sürecinde ver-
diği destekten dolayı sayın Servet Sarıkaya’ya ve Ayşe Nur Yıldırım’a 
teşekkür ederim.

Prof. Dr. Engin YILMAZ 
ORCID No: 0000-0002-0157-1759

Esentepe, 2021
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GİRİŞ

Bo Svensen, sözlüğü “kültürel fenomen” olarak tanımlar (Sven-
sen, 2009:1). Bu tanım; sözlük ve sözlük bilimi üzerine yapılacak 
çalışmaların çokdisiplinli bir yaklaşımla yürütülmesi gerektiğini 
vurgulamaktadır. Sözlük, yalnızca dil üzerine çalışanlar için değil, 
insan ve toplum bilimleriyle ilgilenen araştırmacılar için de temel bir 
başvuru kaynağı ve araştırma nesnesidir.

Sözlük bilimi; dil bilimi ve -başta sözcük bilimi olmak üzere- 
dil biliminin çeşitli alt disiplinleriyle olduğu gibi “toplum bilimi, in-
san bilimi, edebiyat, dini bilimler, eğitim, iletişim, ticaret, endüstri, 
turizm, uluslararası ilişkiler, teknoloji” vb. alanlarla da ilgili bir di-
siplindir. Nitekim, sözlükler yalnızca bireysel ihtiyaçların değil aynı 
zamanda sosyo-kültürel ihtiyaçların karşılanmasında da etkin rol 
oynar (Svensen, 2009:1).

1. SÖZLÜK VE SÖZLÜK BİLİMİ NEDİR?

Lâtincede “sözlük” anlamına gelen dictionnorium sözcüğünü 
Kostanz piskoposu Salomon, 9. asırda “ansiklopedi” anlamında kul-
lanmıştır. 1225’te John Garland ise, dictionnorium’u “sözlük” anla-
mında ilk kullanan kişidir. Sözlüğün tanımlanmasında “yöneldiği 
hedef kitlenin belirlenmesi, hazırlanış amacı ve yöntemi, içerdiği dil 
varlığı, kapsadığı zaman dilimi” vb. ölçütler kullanılmaktadır. Doğan 
Aksan’a göre; sözlük “bir dilin (ya da birden çok dilin) sözvarlığını, 
söyleyiş biçimleriyle, yazımlarıyla veren, bağımsız biçimbirimleri te-
mel alarak bunların, başka ögelerle kurdukları söz ögleriyle birlikte 
anlamlarını, değişik kullanımlarını gösteren bir sözvarlığı kitabı”dır 
(Aksan, 2007:75). Yusuf Çotuksöken, sözlük’ü “Bir dilin söz varlı-
ğındaki sözcükleri, terimleri, kalıp kullanımları (kalıpsöz, deyim, 
atasözü vd), tanımları ve kullanım örnekleri (örnek tümceler), ayrı-
ca kökenbilim ve sesletim (telâffuz) özellikleriyle veren yapıt” olarak 
tanımlamaktadır. (Çotuksöken, 2002:181). Kanımızca sözlük (dicti-
onary) kavramı şöyle tanımlanabilir: “Genellikle bir dilin (veya kar-
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şılaştırmalı olarak birden çok dilin) belli bir döneminin -özellikle 
de son döneminin- söz varlığının bütününün veya çeşitli uzmanlık 
alanlarını ilgilendiren özel bir bölümünün, alfabetik veya kavram-
sal olarak ortaya konulmasını amaçlayan; içerdiği söz varlığındaki 
sözlüksel birimlerin (lexeme) ölçünlü dildeki (veya kullanıldığı alan-
daki) ana biçimlerini, bu biçimlerin vurgu ve tonlamaya göre geçir-
diği ses temelli değişiklikleri, kökenlerini, bağlam içindeki kullanım 
alanlarını, dâhil olduğu çeşitli dilsel tabakaları; bir dil birimi olarak 
ait olduğu sınıf ve türleri, bağlam içinde gösterdiği çeşitli dilbilgisel 
özellikleri, anlam/anlamlarını -genellikle- ortak yazı dilinden veya 
sözlü dilden taranarak belirlenmiş tanıklı (imzalı) örneklerle tanım-
layarak veren, bu sözlüksel birimlerin geçtiği deyim, atalar sözü, 
kalıp söz, birleşik şekilli dil ögelerini de kapsayan, ana dili ve ya-
bancı dil öğrenicileri için temel başvuru kaynağıdır” (Yılmaz, 2014). 
Günümüzde sözlük bilimi araştırmaları; uygulamalı sözlük bilimi 
(practical lexicography) ve kuramsal sözlük bilimi (theoretical lexi-
cography) olmak üzere iki alt grupta ele alınmaktadır. Sözlük Bilimi 
(lexicography) şöyle tanımlanabilir: “Sözlük hazırlamadaki aşama-
ları ortaya koyup, sözlüklerin içeriksel olarak daha da gelişmesini 
sağlayan; söz varlığının belirlenmesinde ve geliştirilmesinde uygun 
yöntemler önerip, özellikle sözlük hazırlayıcılarının dikkat etmesi ve 
uyması gereken ilkeler koyan, bir dil bilimi dalı” olarak tanımlana-
bilir (Yılmaz, 2014).

2. SÖZLÜĞÜN VE SÖZLÜKÇÜLÜĞÜN KISA TARİHÇESİ

Dünyada ilk sözlüğün hangi dili temel aldığı, ne zaman, nere-
de, kim(ler) tarafından ve hangi amaçla, hangi ihtiyaçları karşılamak 
üzere hazırlandığı vb. konulardaki bilgiler yok denecek kadar sınırlı-
dır. Denilebilir ki, sözlük ve sözlükçülük, ana dili kullanıcılarının dil 
yetilerini geliştirmek için; ama daha da önemlisi ülkeler arasında-
ki sosyal, kültürel, diplomatik, özellikle de ticari ilişkilerin zorunlu 
kıldığı uluslararası ilişkiler ve bu ilişkilerin doğal bir sonucu olarak 
ortaya çıkan bireylerin ve toplumların (hatta devletlerin) başka bir 
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dili öğrenme ihtiyacı ve çabası sonucunda doğmuştur. Başka başka 
ulusların birbirleriyle ilişki kurdukları anda da anlaşma güçlüğü be-
lirmiş, böylelikle yabancı dil öğrenme çabası başlamış ve hız kazan-
mıştır (Aksan 2007:69). Bilinen en eski sözlük Sümerce-Akadca kar-
şılıklar kılavuzu niteliğindeki Urna Hubullu’dur (Akalın, 2011:XIII). 
Günümüzdeki sözlüklere benzer ilk sözlük, İskenderiye Müzesi yö-
neticisi Bizanslı Aristophanes’in yaklaşık olarak MÖ 2. yy’de hazır-
lamış olduğu eser gösterilebilir. Bu sözlük, Yunancada seyrek olarak 
kullanılan ve açıklaması güç birtakım sözcükleri bir araya getir-
miş, aynı zamanda tanımlara da yer vermiştir (Bingöl, 2006:200). 
Türk dilinin ve kültürünün en önemli kaynaklarından birisi olan 
Kâşgarlı Mahmud, Divan-ü Lugati’t-Türk’ü 11. yüzyılda yazmıştır. 
Batı dünyasında sözlükçülükteki en önemli aşama, 19. yüzyılda 
gerçekleşmiştir. Almanya’da, sözlük biliminin kurucusu olarak sayı-
lan Grimm Kardeşler (Jacob Grimm ve Wilhelm Grimm) ilk cildi 
1854’te yayımlanan ve ancak 1961’de tamamlanabilen büyük hacimli 
Deutsches Worterbuch’u yayınlamışlardır. Fransız fizikçi, düşünür ve 
dilbilimci Emile Littré de 30 yıllık çabasının sonucunda Fransız Di-
linin Sözlüğü’nü (Dictionaire de la langue Française) 1873’te Paris’te 
yayınlamıştır. Bu sözlüğün 1989 baskısı çok küçük punto ile dizilmiş 
dört büyük ciltten oluşmakta ve bu sözlükte sözcüklerin değişik an-
lamları, bu anlamda geçtiği yerler üzerinde geniş bilgi verilmekte, 
sonra ayrı paragraf halinde sözcüğün tarihi ve kökeni açıklanmak-
tadır (4 cilt ve 1 ek cilt). İngilizlerin ünlü sözlüğü The Oxford Eng-
lish Dictinary de 1933’te 13 cilt (12 cilt ve 1 ek cilt) hâlinde “The 
Philological Society” tarafından yayınlanmıştır. Türkçeden Türkçeye 
sözlükler XVIII. yüzyıldan itibaren hazırlanmaya başlanmıştır. Şem-
settin Sami’ye ait olan Kamus-ı Türkî (1900) kendisinden sonraki 
sözlüklere kaynaklık etmesi bakımından önemlidir. TDK tarafından 
ilk baskısı 1945’te yapılan Türkçe Sözlük, “bir ya da birden çok di-
lin söz varlığının işlenmesi” bakımından tek dilli sözlük; “alfabetik 
sıranın temel alınıp/alınmaması” bakımından alfabetik sözlük; “ele 
alınan söz varlığının niteliği” bakımından genel sözlük (ortak dil söz-
lüğü, yazı dili sözlüğü) kapsamına girmektedir. 
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3. KAVRAMSAL ÇERÇEVE

3.1. Sözlük Birimi (lexeme): “Sözlüklerde madde başı öge 
olacak nitelikteki, kesinleşmiş veya yaygınlaşmış yazım ve söyleyiş 
biçimleri olan, çekim, türetim, birleşme vb. gibi dilsel işlemlerde 
yeni dil ögelerinin oluşmasına kaynaklık eden, anlam bakımından 
bağımsız dil birimlerine denir. Örneğin; “almak, ben, ev, güneş” 
birer sözlük birimidir. Sözlük birimleri, vurgu özellikleri, sözcük 
türleri açısından dildeki yerleri (ad, eylem, ünlem gibi) gösterilerek 
sözlükte yer alır. Özel adlar, eylemlerin, çekimli biçimleri (alsaydı, 
oturmuşmuş gibi) sözlüklere dâhil edilmez. Değişik söyleyiş biçim-
lerinin yaygın olduğu durumlarda; (yine/ gene, makine/makina, 
meyve/meyva gibi) en yaygın biçim, alfabetik sıraya uygun olarak 
madde başı olarak açıklar. Daha az yaygın olan birim ise, açıklama 
yapılmadan yaygın şekle göndermede bulunularak sözlüklerde gös-
terilir” (Yılmaz, 2014).

3.2. Sözlüksel Alan (lexical field): “Aynı çekirdek temaya ya 
da aynı kavrama gönderimde bulunulabilen, çağrışım yapılmasına 
imkân sağlayan göstergelerden mürekkep yapısal oluşuma denir. 
Örneğin; “anlatmak, demek, konuşmak, söylemek’’ aynı eyleme 
gönderimde bulundukları için ortak bir sözlüksel alan oluştururlar 
ve herbir gösterge de bu sözlüksel alanın üyesi olur. Sözlüksel alan, 
göstergeler arasındaki nüansların mahiyetini göstermeleri ve bunun 
sonucunda birbirlerinden bağımsız anlamlara nasıl sahip oldukları-
nın açıklanması bakımından, özellikle söz varlığı araştırmaları açı-
sından önem taşır” (Yılmaz, 2014).

3.3. Sözlük Tipleri (types of dictionary): Bir sözlüğün sınıf-
landırılmasında dikkate alınması gereken birçok farklı yönü vardır. 
Kullanıcı profili ve sözlüğün hazırlanma amacı sözlüğün tipini et-
kilediği gibi sözlük yapımında izlenecek yöntemi de belirler. Sözlük 
tiplerini sınıflandırmada kullanılan başlıca ölçütler ve sözlük tipleri 
şunlardır:
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i) Sözlüğün dili bakımından;

a. Tek dilli sözlük (monolingual),

b. İki dilli sözlük (bilingual),

c. Çok dilli sözlük (multilingual).

ii) Sözlükte değerlendirilen malzeme bakımından;

a. Genel (ortak) dile dayalı sözlük (general language),

b. Ansiklopedik ve kültürel malzemeye dayalı sözlük (ancy-
clopedic and cultural material),

c. Terminoloji veya geçer dilin altındaki katmanlara dayalı 
sözlük (terminology or sublanguages): Örneğin; Yasa Te-
rimleri Sözlüğü, Kriket Terimleri Sözlüğü, Hemşirelik Te-
rimleri Sözlüğü vb.,

d. Dilin özel alanlarına dayalı sözlük (specific area of langua-
ge): Örneğin; Eşdizimlilik Sözlüğü, Deyimler Sözlüğü vb.

iii) Sözlüğün ebatı bakımından;

a. Standart veya kolej baskısı (standard or collegiate edition),

b. Muhtasar baskı (concise edition),

c. Cep baskısı (pocket edition).

iv) Sözlüğün yayım ortamı bakımından;

a. Basılı sözlük (print),

b. Elektronik sözlük (electronic),

c. İnternet-tabanlı sözlük (web-based).

v) Sözlüğün kapsadığı zaman bakımından;

a. Çağdaş sözlük (contemporary),

b. Tarihsel sözlük (historic) (Svensen, 2009:23).

vi) Sözlükte izlenen anlayış bakımından;

a. Betimleyici sözlük (descriptive),

b. Kuralcı sözlük (normative; prescriptive);




